
Статья 68 Конституции РФ

1. Государственным языком Российской Федерации на всей 
ее территории является русский язык.

2. Республики вправе устанавливать свои государственные 
языки. В органах государственной власти, органах местного 
самоуправления, государственных учреждениях республик 

они употребляются наряду с государственным языком 
Российской Федерации.

3. Российская Федерация гарантирует всем ее народам право 
на сохранение родного языка, создание условий для его 

изучения и развития.



Закон РФ «О языках народов Российской Федерации»

Статья 2. Государственные гарантии равноправия языков народов 
Российской Федерации
 

1. Равноправие языков народов Российской Федерации - совокупность прав народов 
и личности на сохранение и всестороннее развитие родного языка, свободу выбора и 
использования языка общения.

2. Российская Федерация гарантирует всем ее народам независимо от их численности 
равные права на сохранение и всестороннее развитие родного языка, свободу выбора и 
использования языка общения.

3. Российская Федерация гарантирует каждому право на использование родного 
языка, свободный выбор языка общения, воспитания, обучения и творчества независимо 
от его происхождения, социального и имущественного положения, расовой и 
национальной принадлежности, пола, образования, отношения к религии и места 
проживания.

4. Равноправие языков народов Российской Федерации охраняется законом. Никто не 
вправе устанавливать ограничения или привилегии при использовании того или иного 
языка, за исключением случаев, предусмотренных законодательством Российской 
Федерации. Нормы, устанавливаемые настоящим Законом, распространяются на граждан 
Российской Федерации, а также на иностранных граждан и лиц без гражданства, 
находящихся на территории Российской Федерации.



Статья 3. Правовое положение языков
 
1. Государственным языком Российской Федерации на всей ее территории является 

русский язык.
2. Республики вправе устанавливать в соответствии с Конституцией Российской 

Федерации свои государственные языки.
3. Субъекты Российской Федерации в соответствии с настоящим Законом вправе 

принимать законы и иные нормативные правовые акты о защите прав граждан на 
свободный выбор языка общения, воспитания, обучения и творчества.

4. В местности компактного проживания населения, не имеющего своих национально-
государственных и национально-территориальных образований или живущего за их 
пределами, наряду с русским языком и государственными языками республик, в 
официальных сферах общения может использоваться язык населения данной местности. 
Порядок использования языков в таких местностях определяется законодательством 
Российской Федерации и субъектов Российской Федерации.

5. Государство признает равные права всех языков народов Российской Федерации на 
их сохранение и развитие. Все языки народов Российской Федерации пользуются 
поддержкой государства.

6. В Российской Федерации алфавиты государственного языка Российской Федерации 
и государственных языков республик строятся на графической основе кириллицы. Иные 
графические основы алфавитов государственного языка Российской Федерации и 
государственных языков республик могут устанавливаться федеральными законами.



Статья 4. Гарантии защиты языков народов Российской 
Федерации

 
1. Языки народов Российской Федерации пользуются защитой государства. 
Органы законодательной, исполнительной и судебной власти Российской 
Федерации гарантируют и обеспечивают социальную, экономическую и 
юридическую защиту всех языков народов Российской Федерации.
2. Социальная защита языков предусматривает проведение научно 
обоснованной языковой политики, направленной на сохранение, развитие и 
изучение всех языков народов Российской Федерации на территории 
Российской Федерации.
3. Экономическая защита языков предполагает целевое бюджетное и иное 
финансовое обеспечение государственных и научных программ сохранения и 
развития языков народов Российской Федерации, проведение в этих целях 
льготной налоговой политики.
4. Юридическая защита языков предполагает обеспечение ответственности 
юридических и физических лиц за нарушение законодательства Российской 
Федерации о языках народов Российской Федерации



1. Государственными языками в Республике Татарстан 
являются равноправные татарский и русский языки. 

2. В органах государственной власти, органах местного 
самоуправления, государственных учреждениях Республики 

Татарстан государственные языки Республики Татарстан 
употребляются на равных основаниях. 

Статья 8

Конституция Республики Татарстан
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Численность в России составляет 
5 310 649 человек (перепись 

населения 2010 года) — 3,87 % 
населения России
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Современный татарский язык в своём становлении 
претерпел множество изменений, сформировался 

из булгарского, кыпчакских и чагатайских 
диалектов тюркских языков.



Татарский язык формировался вместе с народом-
носителем этого языка в районах ПоволжьяТатарский 
язык формировался вместе с народом-носителем этого 
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Испытал определённое воздействие финно-угорских 

(древневенгерскоТатарский язык формировался вместе 
с народом-носителем этого языка в районах Поволжья 
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носителем этого языка в районах Поволжья и 
Приуралья в тесном общении с другими, как 

родственными, так и неродственными языками. 
Испытал определённое воздействие финно-угорских 

(древневенгерского, марийского, мордовских, 
удмуртского), арабского, персидскоТатарский язык 
формировался вместе с народом-носителем этого 
языка в районах Поволжья и Приуралья в тесном 

общении с другими, как родственными, так и 
неродственными языками. Испытал определённое 
воздействие финно-угорских (древневенгерского, 
марийского, мордовских, удмуртского), арабского, 
персидского, русского языков. ТТатарский язык 

формировался вместе с народом-носителем этого 
языка в районах Поволжья и Приуралья в тесном 
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неродственными языками. Испытал определённое 
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персидского, русского языков. Так, языковеды 
полагают,Татарский язык формировался вместе с 

народом-носителем этого языка в районах Поволжья и 
Приуралья в тесном общении с другими, как 

родственными, так и неродственными языками. 
Испытал определённое воздействие финно-угорских 

(древневенгерского, марийского, мордовских, 
удмуртского), арабского, персидского, русского языков. 

Так, языковеды полагают, что те особенности в 
оТатарский язык формировался вместе с народом-

носителем этого языка в районах Поволжья и 
Приуралья в тесном общении с другими, как 

родственными, так и неродственными языками. 
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(древневенгерского, марийского, мордовских, 
удмуртского), арабского, персидского, русского языков. 

Так, языковеды полагают, что те особенности в 
области фонетики (изменТатарский язык 

формировался вместе с народом-носителем этого 
языка в районах Поволжья и Приуралья в тесном 

общении с другими, как родственными, так и 
неродственными языками. Испытал определённое 
воздействие финно-угорских (древневенгерского, 
марийского, мордовских, удмуртского), арабского, 

персидского, русского языков. Так, языковеды 
полагают, что те особенности в области фонетики 

(изменение шкалы гласных и Татарский язык 
формировался вместе с народом-носителем этого 
языка в районах Поволжья и Приуралья в тесном 

общении с другими, как родственными, так и 
неродственными языками. Испытал определённое 
воздействие финно-угорских (древневенгерского, 
марийского, мордовских, удмуртского), арабского, 

персидского, русского языков. Так, языковеды 
полагают, что те особенности в области фонетики 

(изменение шкалы гласных и др. — «перебой 
гласных»), которые, с одной стороны, объединяют 

поволжско-тюркские языки между собой, а с 
другой — противопоставляют их другим тюркским 

языкам, являются результатом их сложных 
взаимоотношений с финно-угорскими языками.



Со второй половины XIX 
века на основе среднего 

(казанского) диалекта 
начинается формирование 
современного татарского 

национального языка, 
завершившееся в начале XX 

века.



Русско-татарское двуязычие

Ру́сско-тата́рское 
двуязы́чиеРу́сско-тата́рское 

двуязы́чие — широко 
распространённое явление 

среди татар России и Ру́сско-
тата́рское двуязы́чие — 

широко распространённое 
явление среди татар России и 
ряда стран СРу́сско-тата́рское 

двуязы́чие — широко 
распространённое явление 
среди татар России и ряда 
стран СНГ. Объясняется 
длительРу́сско-тата́рское 

двуязы́чие — широко 
распространённое явление 
среди татар России и ряда 
стран СНГ. Объясняется 
длительным соседством 
татарского и русского 

народов после 
присоединения Поволжья в 

XVI веке.

Да уж, ангельские 
личики… А задний 

мосты 
таралмаганмы соң? 

Анысы күренми 
бит… Җибəр əле 

бер-икесен, в 
полный рост.

ПРИМЕР



• 60 татарских литераторов написали открытое письмо 
Владимиру Путину в защиту национального языка

«Письмо — это была инициатива молодых поэтов и 
писателей, тем, кому до 30–35 лет», — так комментирует 

лауреат премии им. Тукая Ркаил Зайдулла новую 
инициативу, созревшую в рядах союза писателей РТ. В 

открытом письме к главе государства писатели призывают 
«не нарушать языковой баланс в РТ» и утверждают, что 

исчезновение татарского языка из обязательной школьной 
программы сделает его «второстепенным и ненужным».



• Всемирный форум татарской молодежи обратился к 
русскоязычным родителям Татарстана с открытым письмом

«Уважаемые родители! Всеобщее преподавание двух 
государственных языков Татарстана в равном объеме 
является необходимым условием консенсуса между 

народами Татарстана, ключевой позицией мира и согласия в 
нашей республике. Призываем вас не поддаваться на 
провокации, направленные против существующего 

языкового баланса в школе, призываем вас к диалогу, к 
совместному поиску решений по совершенствованию 

преподавания татарского и русского языков»



• После уже родители татароязычных школьников 
обратились с открытым письмом к президенту России с 

просьбой и даже требованием сохранить изучение 
татарского языка как государственного. 

«Это наше конституционное право как татар и русских, как 
жителей Республики Татарстан и как граждан Российской 

Федерации. Соблюдение этого права обеспечивает основу 
для сохранения и развития татарского языка и культуры, а 
также мира и атмосферы взаимоуважения в Татарстане. 
Нарушение этого права приведет кроме конфликтов к 

ассимиляции, потере идентичности, традиционных 
ценностей, уважения к старшим, предкам и законам», — 

говорится в обращении. 
• На сегодняшний день под письмом поставили подписи 
уже более тысячи родителей со всей республики. К этому 

призыву присоединились и татары, проживающие за 
рубежом.



• Каждый виноват в том, что сейчас происходит: и 
преподаватели, и родители, и государство, — говорит 

Лейсан Гараева. — Надо признать, что мы все 
виноваты, потому что были равнодушны. Мы же 
знали, что происходит с татарским языком, он 

вымирает, мы все должны были работать на то, чтобы 
сделать его привлекательным.

• Педагоги считают, что если татарский язык сделают 
факультативным, он исчезнет из городской среды и 

останется только в селах и деревнях.


